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MAGICMOU NT
™ 

r:�FLOWVENT 

MAGNETIC MOUNT FOR MOBILE DEVICES 

PARTS INCLUDED 
MAGICMOUNT™(1) magnetic mount with dual-rotating vent mount 
MAGICPLATE™(1) small metal plate
MAGICPLATE™ large metal plate

(1) Protective film sticker 
(1) Cleaning wipe Questions?

Need help with your Product? 
• Call Customer Service at: 

(B00J 363-4490 x1 

Please Note: This product is not for use with hard-drive based MP3
players, including iPod and Zune. Incorrect use of this product may result in

damage and will not be covered under the terms of the limited warranty. 

Register your product onllne at www.scosche.com/register 

SUPPORT MAGNETIQUE POUR LES 
APPAREII.S MOBILES 

LES PttCES COMPRENNENT 
(1) Support magnetique MAGICMOUNT"" y montage 

sur event avec ajustement a double joint spherique 
(1) Peme plaque meta/lique MAGICPLATE"' 
(1) Grande plaque meta/lique MAGICPLATE"' 
(1) Pellicule de protection adhesive 
(1) lngette de nettoyage 

Vous anz des questions? 

Vous avez besoln de ratde avec 
l'un de nos prodults? 

Appelez notre Service ii la 
clientele en compount le 

(BOO} 363 4490 paste 1 

fleulllez noter: Ce prodult n•est pas prevl.l pour /'utilisation avec 
/es lecteurs MP3 avec dlsque dur, y comprls /Pod et Zune. La 

mauvalse utllisatlon de ce produft peut mener a des dommages 
et un tel Incident rlsque de ne pas etre couvert par la garantle. 

Enrag/strez votre prodult en llgne B 

www.scosche.com/register 
©2019 SCOSCHE INDUSTRIES, INC. 

MONTAJE MAGNETICO PARA 
DISPOSITWOS MOVILES 

PAR1'ES INCLUIDAS 
(1) Soporte magneuco MAGICMOUNT"" y montaje de 

ventilaci6n con doble r6tula de ajuste 
(1) Placa metSlica pequeffa MAGICPLATE­
(1) Placa metalica grande MAGICPLATE"' 
(1) Pel/cu/a protectors autoadhesiva 
(1) Pano de limpieza 

ll'reguntas? 
l#eceslta ayuda con su producto? 

Uame al Sen,icio al Cliente al• 
1 (BOO} 363 4490 x1 

Observaclones: Este producto no se puede usar con 
reproductores de MP3 que usen discos duros, incluyendo iPod y 
Zune. El uso inconecto de este producto puede causarle daiios 

y no sera cubiertos bajo los t6nninos de la garantla limitada, 

Reglstre su producto por Internet en 

www.scosche.com/register 
SI 300MM2VP2SR 7/19 
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www.scosche.com/register
www.scosche.com/register


5. 

CONTENTS/FEATURES 

1. MAGICMOUNT™ Magnetic 
Mount• with Dual-Rotating 
Vent Mount 
1 a. Ball Joint (allows 360 ° 

rotation and angle adjustment 
of Magnetic Mount) 

1 b. Mounting arm 
° 1 c. Ball Joint (allows 360 

rotation of Mounting Arm) 

1 d. "Free Flow" Vent Ring 
1e. Vent Clip 

2. MAGICPLATE™ Small Metal Plate 

3. MAGICPLATE™ Large Metal Plate 

4. Protective Film Sticker 

5. Cleaning Wipe 

*CAUTION: The magnetic mount 
is not a toy. The small magnets are 
harmful if swallowed. Keep away 
from children. 

CONTENU I CARACTERISTIQUES 

1. Support magnetique MAGICMOUNT"< • 

y montage sur event avec ajustement a double 
joint spherique 
"Mlse en garde: Ce support magtletique n'est pas un jouet. 
Les petits aimants sont dangereux si avales. Tenir ce produit 
hors de portee des en/ants. 

la. Joint spMrique (pennet f'ajustement de J'angfe et une 
rotation de l'appareil soutenu sur 360°) 

lb. Bras de montage 
le. Joint spMrique (pennet de pivoter le montage sur 

event sur 360°) 
Id. Anneau d'event « free flow• 
le. Clip d'event 

2. Petite plaque metallique MAGICPLATE"' 

3. Grande plaque metal/ique MAGICPLATE"' 

4. Pellicule de protection adhesive 

Ungette de nettoyage 

CONTENIDO I CARACTERiSTICAS 
1. Montaje magnetico MAGICMOUNT'"" 

y montaje de ventilaci6n con doble r6tula 
deajuste 
*Atencl6n: Este montaje magfletico no es un juguete. Los 

pequeiios imanes son nocivos si se tragan. Mantenga/os 
afefados de los nlnos. 
la. R6tuta (permfte ajustar el Bngulo y fa rotac/6n de 360 ° 

de/ dfsposftfvo montado) 
lb. Brazo de/ soporte 
le. Rotula (permtte que el brazo gire 360' con respecto 

af montaje de ventilaci6n) 
Id. Anilfo de circufaci6n de aire 
le. Gancho para ventilaci6n 

2. Placa metalica pequeiia MAGICPLATE"" 

3. Placa metalica grande MAGICPLATE"" 

4. Pelicula protectora autoadhesiva 

5. Paiio de limpieza 
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the device (B). 

E) 
OPTION3 
Attach adhesive side of metal 
plate to interior of case, between 
device and inside of case. Plate 
will adhere to magnetic mount 
through rear panel of case. 
NOTE: If choosing not to 
attach the metal plate to the 
device or case, please Jeave the adhesive 
backing in place. Posmon the plate between the 
device and interior of case with the metal surface 
facing the case. 

MONTAGE DE LA MAG/CPLATE"' 

0 OPTION 1 Reti,ez le papier a f'aniere de la peflicule de 
protection comma indiquB avec /es onglets d'enfevement, 
et posez•la sur f'apparei/ (A). Remarque: Le pe/licule 
de protection doit etre utilise /ors de /'application de 
MAOICPLATE"" diractement /J l'arrie,o de votra appalllil. 
Retirez la bande adhesive de la plaque tnetal/ique et fixez la 
plaque sur la pellicule de protection sur f'appareil (B). 

Q fn�!J;�!:,=����,;:r';/es te/4phones 

a OPTION 2 Fixez le "'5/e adhesif de la plaque de metal 
directement au dos du boitier. 

c

€) g1:1�:/ir3/u'�:i�e!�!�:'�1�ftfn�':ne���::ier. 
La plaque va adherer au supporl magnetique via le panneau 
arriere du boitier. REMARQUE: Si vous choisissez de ne pas 
fixer la plaque de metal sur /'appa,eil ou au easier, veuiltez 
Jajsser le dos adhesif en place. Positionnez la plaque entre 
J'ap pareif et f'intBrieur du boftier avec fa surface de metal 
faisant face au boitier: 

MAGICPLATE™ INSTALLATION 
OPTION 1 
Remove the backing from the protective 
film as shown on the removal tabs, and place 
on the device (A). Note: The protective film 
must be used when applying MAGICPLATE™ 
directly to the back of your device. 0 

Remove the adhesive 
backing from the metal MAGICPLATE™ 

plate and attach the plate placement for 
to the protective film on Qi-enabled 

Smartphones 

L:°\ OPTION2 
� Attach adhesive 

side of metal 
plate directly 
to back of 
case. 

PARA MONTAR LA MAGICPLATE
™ 

:U::Oci6n, y 

co/6que/aen el dlsposltlvo (A). Nota: La pel/cula protectora 
clebo usar al ap/icar MAGICPLATE'™ directamente a la parle 
posterior de su dispositivo. Remueva el papel de la parte 
adhesWa de laplaca metalica y coloque fa placa en fa pelfcula 
protectors clef disposffWo (B) 

0 ���:,::Oe:oU:!8,,,=��7:s1:J!:
I 

0 �rg�=:,c,:;::,-para tel6fonos inteligentes de 

� OPCION 2 Fije el /ado adhesivo de la placa metalica 
U directamente en la parte de atras de la cublerta. 

E) OPCl6N 3 Rje el /ado adhesivo de la placa metalica al 
interior de la cubierta, entre el dispositivo y el interior de la 
cublerta. La placa se adherifB al montaje magnet/co a traves 
de/ panel posterior de la cubierta. NOTA: Si elige no fijar la 
placa metafica al dispositivo o a la cubierta, deje el protector 
de/ adhesivo en su /ugar. Coloque la placa entre el dispositivo 
y el interior de la cubierta con la superlicie de metal contra 

laecubierta 



MAGICPLATE
™ 

REMOVAL 

Use a thin plastic card to carefully lift the plates adhesive surface from the mounting surface. Slowly lift up and 
remove the plate. Do not use any heat or liquids to remove the plate, due to risk of damaging your phone or 
dash. Contact Scosche Customer Service for any additional assistance at 800.363.4490 Ext. 1 or 
customerservics@scosche.com. 

RETRAJT DU MAGICPLATE"" 
Utilisez une carte mince en plastique pour sou/ever soigneuse­
ment la surlace adhesive des plaques de la surface de montage. 
Soufevez lentement puis en/evez Ja plaque. Ne pas utlliser de 
cha/eur ou de liquldes pour el/miner la plaque, en raison du 
risque d 1endommager votre telephone. Contactez le service a 
la client&le de Scosche pour toute assistance supplementaire 
au &'.J0.363.4490 Ext 1 ou customerservice@scosche.com. 

EXTRACCION DE LA MAGICPLATE"" 
Use una ta,jeta de p/astico delgada para levantar cuidadosamente 
fa superficie adhesiva de la superficie de montaje. Levante 
fentamente fa placa y remuevala. No utlllce calor o llquldos 
pars remover Is pl sea, debldo al rlesgo de dsflar el telefono. 
Pongase en contacto con el Serviclo de Atenc/6n al Cliente de 
Scosche para cua/quier asistencia adicional al 800.363.4490 
Ext. 1 o customerservice@scosche.com. 

VENT MOUNT 

Works with most vent styles (A). 
Rotate mount• (B) to align vent clips (C) 
with vent louvers (D), according to vent direction. 
"Free Flow" vent ring (E) should sit flush against 
the vent, supporting the mount while 
maintaining air flow from the vent. 
*Note: Mount rotates 360'. 

For complete warranty details, please visit us at 
www.scosche.com or call (800) 363-4490 

MONTAGE SUR EVENT 
Compatible avec tous /es types d'event (A). Pivoter le 
montage• (B) pour aligner le clip d'event (C) avec /es 
persiennes de /'event (D), selon la direction des persiennes 
d'event. L'anneau d'event " Free Flow " (E) doit �tre a 
aff/eurement de /'event, et doit supporter le montage tout 
en permettant la libre circulation de /'air sortant de l'Bvent. 
"Remarque: Le montage pivote sur 360° . 

Pour /es details comptets de la garantie, 
veuillez visiter notre site www.scosche.com 

ou composer le (800} 363-4490 

SOPORTE PARA VENTILACION 
Funciona con todos las estilos de ventilaci6n (A). Gire el 
soporte' (BJ para alinear el gancho (C) con las rejillas de 
ventilaci6n (DJ, de acuerdo con la direcci6n de las rejillas 
de ventilaci6n. El anillo de "circulaci6n de aire" (E) debe 
quedar aJ ras contra la ventifaci6n, sosteniendo el soporte sin 

inte,rumpir el ffujo de aire de fa ventilaci6n. 
"Nota: El soporte rota 360° . 

Por detaltes acerca de la garantia 
comp/eta, visite www.scosche.com 

o /lame al (800} 363-4490 

www.scosche.com
www.scosche.com
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